Tagalog (Wikang Tagalog)

Mga pambungad na
ritwal

Tanda ng krus

Sa pangalan ng Ama, at ng Anak, at

ng Banal na Espiritu.
Amen
Pagbati

Ang biyaya ng ating Panginoong
Jesucristo, At ang pag -ibig ng
Diyos, at ang pakikipag -isa ng
Banal na Espiritu makasama
kayong lahat.

At sa iyong espiritu.
Penitential Act

Mga Kapatid (kapatid), kilalanin
natin ang ating mga kasalanan, At
kaya ihanda ang ating sarili upang
ipagdiwang ang mga sagradong
misteryo.

Ipinagtapat ko sa
Makapangyarihang Diyos At sa iyo,
mga kapatid ko, na lubos akong
nagkasala, sa aking mga saloobin
at sa aking mga salita, sa nagawa
ko at sa nabigo kong gawin, Sa
pamamagitan ng aking kasalanan,
Sa pamamagitan ng aking
kasalanan, sa pamamagitan ng
aking pinaka -malubhang
kasalanan; Samakatuwid hinihiling
ko si Mapalad na si Maria ever-
virgin, lahat ng mga anghel at
santo, At ikaw, ang aking mga
kapatid, upang ipanalangin mo ako
sa Panginoong ating Diyos.

Belarusian (benapyckas moBa)
YcTynHbig abpanbl

3HaK KpbKa

Y ima Anua i CbiHa i CBATOra

Hyxa.
MPbIMAHANBLHIKI

MpbIBiTAHHE

Jlacka Hawara ocnaga Icyca
XpbicTa, i ntoboy na bora, i
KamyHia CeaTora Ayxa 6biub 3
ycCimi BaMmi.

| 3 BaWwbIM gyxam.
[MakapaHbl aKT

BpaThbl (bpaTbl i CECTPbI),
haBauue npbi3HaeMm cBae rpaxi, |
TaMy NagpbIXTynuyecsa aa
CBATKABaHHSA CBATbIX TasMHiL,.

A npbI3HatoCca YceMaryTHamy
bory | Bam, 6paThl i CECTPbLI, WLITO
A MOLLHa 3rpalbly, Y Maix
AyMKax i y Maix cnoBax, y TbiM,
WwTo A 3pabiy, i Y TbiM, LUTO MHe
He yaanocs 3pabiub, Mpa3 mato
BiHY, NMpa3 mato BiHY, Mpa3 Mato
HanbonbLl XXOPCTKYIO BiHY; Tamy
A nNbiTatoca y 6nacnaséHan
Mapbli, Kani-Hebya3b, Kani-
Hebya3b, Yce aHénbl i CBATLIA, A
Tbl, Mae 6paTbl i CECTPHI,
Maniyua 3a maHe Nocnaay, bory,
Halwlara.



[agalog (Wikang Tagalog)

Nawa ang Makapangyarihang Diyos
ay maawa sa atin, Patawarin mo
tayo sa ating mga kasalanan, at
dalhin tayo sa buhay na walang
hanggan.

Amen

Kyrie

Panginoon, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Kristo, maawa ka.
Kristo, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Gloria

Luwalhati sa Diyos sa kaitaasan, at
sa lupa ay kapayapaan sa mga
taong may mabuting kalooban.
Pinupuri ka namin, pinagpapala ka
namin, hinahangaan ka namin,
niluluwalhati ka namin,
nagpapasalamat kami sa iyong
dakilang kaluwalhatian, Panginoong
Diyos, makalangit na Hari, O Diyos,
Amang makapangyarihan sa lahat.
Panginoong Hesukristo, Bugtong na
Anak, Panginoong Diyos, Kordero ng
Diyos, Anak ng Ama, inaalis mo ang
mga kasalanan ng sanlibutan,
maawa ka sa amin; inaalis mo ang
mga kasalanan ng sanlibutan,
tanggapin ang aming panalangin;
ikaw ay nakaupo sa kanan ng Ama,
maawa ka sa amin. Sapagkat ikaw
lamang ang Banal, ikaw lamang
ang Panginoon, ikaw lamang ang
Kataas-taasan, Panginoong
Hesukristo, kasama ng Espiritu

' il Kas MOB

Haxan ycemaryTHbl bor 3niTyincs
Hal HaMi, Lapyy HaM Hallbl
rpaxi, i npbiBECUi HAac aa
BeYHara »blLLs.

MPbIMAHANBHIKI
Kipsbl

focnapnse, 3niTynuecs.
Focnapgse, 3niTynuecs.
XpbICTOC, 31iTynLecs.
XpbICTOC, 3niTynuecs.
focnapgse, 3niTynuecs.
Focnapgse, 3niTynuecs.
[ nopbid

CnaBa bory y caMbIM BbICOKIM, i
Ha 3aMJK0 Mip noa3am gobpan
BOJli. Mbl XxBasto Bac, Mol
nabpacnaynsem ysabe, Mbl Bac
aba)kaem, Mbl ycnaynsaem usbe,
Mbl A39KyeM BaM 3a Bally
BANiKyo cnaBy, Nocnaa3se bor,
HabeCcHbl Kaponb, boxa,
YcemaryTHbl baubka. Flocnaase
Icyc XpbICTOC, TONbKI Hapaa3iycs
CblH, [ocnaa3e bor, ArHa boxsl,
CbiH Anua, Bbl 3abipaeue rpaxi
CcBeTy, 3ni4vblue Hac; Bbl
3abipaeue rpaxi ceeTy,
aTpbIMaLb Halwy ManiTey; Bbl
cagsiue y npaean pyu3 6baubki,
3ni4biLe Hac. A8 BaC TONbKI
CBATHLI, Tbl aA3iH - lacnoasb, Bol
afA3iH caMbl BbICOKI, Icyc
XpbIcTOC, ca CBATbIM [lyxam, Y
cnasy boxxan Anued,. AMiH.



Tagalog (Wikang Tagalog)

Santo, sa kaluwalhatian ng Diyos
Ama. Amen.

Mangolekta

Magdasal tayo.
Amen.

Liturhiya ng Salita
Unang Pagbasa

Ang salita ng Panginoon.
Salamat sa Diyos.
Responsorial Awit

Pangalawang Pagbasa

Ang salita ng Panginoon.
Salamat sa Diyos.
Ebanghelyo

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Isang pagbasa mula sa banal na
Ebanghelyo ayon kay N.
Luwalhati sa iyo, O Panginoon
Ang Ebanghelyo ng Panginoon.
Papuri sa iyo, Panginoong
Hesukristo.

Propesyon ng
pananampalataya

Naniniwala ako sa iisang Diyos, ang
Amang makapangyarihan sa lahat,
may gawa ng langit at lupa, ng
lahat ng bagay na nakikita at hindi
nakikita. Sumasampalataya ako sa
iisang Panginoong Hesukristo, ang
Bugtong na Anak ng Diyos,
ipinanganak ng Ama bago ang
lahat ng panahon. Diyos mula sa
Diyos, Liwanag mula sa Liwanag,
tunay na Diyos mula sa tunay na

Belarusian (6enapyckas MoBa)

36ipaub

JaBanue ManimMcs.
AMiH.

Jlitypria Cnosa
I'IepLuae YblTaHHE

CnoBa N'ocnapaa.
[03skyn bory.
AQKa3Ha ncajbMa

Ilpyroe 4biTaHHe

CnoBa Nocnapaa.
[3akyn bory.
EBaHrenne

Facnoa3b Obilub 3 BaMi.

| 3 BaWwbIM gyxam.

YbiTaHHEe afg CBATOora EBaHrenns
nasogsie H.

CnaBa Tabe, N'ocnaa3se
EBaHrenne Nocnapa.

MaxBaniue usbe, Nl'ocnaa3se lcyc
XpbICTOC.

Mpadecia Bepsl

9 Bepy y agHaro bora, 6aubka
YceMaryTHbl, BbiITBOpUa Ha6&cay
i 3aM7i, 3 yCix payay 6ayHa i
Haba4vHbIA. 9 BEPY ¥ aaHaro
Nocnapga Icyca XpbicTa, AO3iHbI
Hapag>XaHbl CblH BOXbl,
Hapapgsiyca ag 6aubki ga ycix
y3pocTay. bor ag bora, CeATno
an ceatna, CanpaynHbel bor ag
canpaygHara bora, Hapaa3iycs,
He BblpabaieHbl, KAHCTPYKTaBaHbI



[agalog (Wikang Tagalog)

Diyos, begotten, hindi ginawa,
consubstantial sa Ama; sa
pamamagitan niya ginawa ang
lahat ng bagay. Para sa ating mga
tao at para sa ating kaligtasan ay
bumaba siya mula sa langit, at sa
pamamagitan ng Espiritu Santo ay
nagkatawang-tao ng Birheng Maria,
at naging tao. Dahil sa atin ay
ipinako siya sa krus sa ilalim ni
Poncio Pilato, nagdusa siya ng
kamatayan at inilibing, at muling
nabuhay sa ikatlong araw alinsunod
sa Banal na Kasulatan. Umakyat
siya sa langit at nakaupo sa kanan
ng Ama. Siya ay darating muli sa
kaluwalhatian upang hatulan ang
mga buhay at ang mga patay at
ang kanyang kaharian ay walang
katapusan. Sumasampalataya ako
sa Banal na Espiritu, ang
Panginoon, ang nagbibigay ng
buhay, na nhagmumula sa Ama at sa
Anak, na kasama ng Ama at ng
Anak ay sinasamba at niluluwalhati,
na nagsalita sa pamamagitan ng
mga propeta. Naniniwala ako sa isa,
banal, katoliko at apostolikong
Simbahan. Ipinagtatapat ko ang
isang Binyag para sa kapatawaran
ng mga kasalanan at inaasahan ko
ang muling pagkabuhay ng mga
patay at ang buhay ng daigdig na
darating. Amen.

Homily

Unibersal na panalangin

Manalangin tayo sa Panginoon.

Belarusian (6enapyckas MoBa)

3 Anuowm; MNpa3s aro ycé 6bino
3pobneHa. Ong HAaC My>XYbIH i
0N Hallara BblpaTaBaHHA éH
cblwoy 3 HAbécay, | CBATbI OyX
bbly yBacabneHbiM MaHHbI Mapsli,
i cTay YanaBekaM. [13en4 Hawara
Aro yKpbi>XaBaHbl nag lNoHuiem
MinaTtam, EH nauaprney cmepub |
Obly maxaBaHsbl, | 3HOY nagHAyca
Ha TPaUi A3eHb Yy agnaBegHacui
ca CaTora lMicaHHsA. EH y3bilLoy
y Heba i caasiub y npaBan pyus
Aiiua. EH 3HOY npbiase y cnaBa
CyA3iub Npa XbIULE i namepnbix |
y Aro yapcTtea He bya3e KaHua.
A Bepy y CeaTora Ayxa,
Focnapa, nasepy Xbluus, AKi
in3e an 6aubkKi i cblHa, XTO 3
baubKkaM i cbiIHaM aba>kaHbl |
npacnaynseuyua, ski pasmaynsay
npas npapokay. 1 sepy y agHy,
CBATYIO, KaTaNiUKYHo i
anoCTaNbCKYH0 LLapKBY.
[MpbI3HaOCa afAHO XPOCT 3a
npaba4vsHHe rpaxoy | 9 3
HeuspreHHEM YaKalo
yBaCKpPaLU3HHSA naMepbiX i
XblULUE y cBeue. AMiH.

famManis
YHiBepcanbHasa ManiTea

Mbl Mmonimcsa Focnaay.
focnag3e, Nadyym Hawy ManiTey.



[agalog (Wikang Tagalog)

Panginoon, dinggin mo ang aming
panalangin.

Liturhiya ng Eukaristiya
Offertory

Purihin ang Diyos magpakailanman.

Manalangin, mga kapatid (mga
kapatid), na ang aking sakripisyo at
ang iyo maaaring katanggap-
tanggap sa Diyos, ang
makapangyarihang Ama.

Nawa'y tanggapin ng Panginoon
ang sakripisyo sa iyong mga kamay
para sa papuri at kaluwalhatian ng
kanyang pangalan, para sa ating
ikabubuti at ang kabutihan ng lahat
ng kanyang banal na Simbahan.
Amen.

Eukaristikong Panalangin

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Iltaas ang inyong mga puso.
Itinataas natin sila sa Panginoon.
Magpasalamat tayo sa Panginoon
nating Diyos.

Ito ay tama at makatarungan.
Banal, Banal, Banal na Panginoong
Diyos ng mga hukbo. Ang langit at
lupa ay puno ng iyong
kaluwalhatian. Hosanna sa
kaitaasan. Mapalad ang pumaparito
sa pangalan ng Panginoon.
Hosanna sa kaitaasan.

Ang misteryo ng pananampalataya.
Inihahayag namin ang iyong
Kamatayan, O Panginoon, at

Belarusian (6enapyckas MoBa)

JliTypria 2yxapbICThli
MNaycan3€éHHbI

BnacnaséHbl Obiub Boram
Ha3aycénsbl.

Maniuecs, 6bpaTbl (bpaThbl i
CECTpbI), LUTO Mas axBspa i Balla
MO>Ka BOblLb MpbIMasibHbIM A1
bora, YcemaryTHbl 6aubKa.

Haxan Nacnoasb npbiMe axBsapy
Yy BallbIX pyKax 3a rnaxsana i
cnasy Aro imga, Ona Hawara
nabpa i nabpo ycsaro dro
CedaTora Kacuéna.

AMiH.
JyXapbICTbl4HasA ManiTBa

Macnonsb Obilb 3 BaMi.

| 3 BawbIM AyXaMm.

MagHiMiue capua.

Mbl nagbiMaeMm ix na Focnapa.
HNaBanue naa3skyem locnany
bory Hawamy.

'3Ta npasisibHa i cnpaBsaanisa.
CBAThLI, CBATHI, CBATLI [acnoasb
Bor racnagapoy. Heba i 3amnga
NOYHbIA Ballan cnaBbl. XO0CaHa Y
CaMbIM BbICOKiIM. briacnaBéHbl
TOW, XTO NMpbIXoA3iub y iMA
Focnaga. XocaHa y CaMbIM
BbICOKIM.

TassMHiLa Bepbl.

Mbl abBsLwIYaem Bally CMepLb,
[ocnap3e, i BbI3HaWLUe cBaé



[agalog (Wikang Tagalog)

ipahayag ang iyong Pagkabuhay na
Mag-uli hanggang sa muli kang
dumating. O kaya: Kapag kinain
natin ang Tinapay na ito at inumin
ang Kopa na ito, ipinahahayag
namin ang iyong Kamatayan, O
Panginoon, hanggang sa muli kang
dumating. O kaya: lligtas mo kami,
Tagapagligtas ng mundo, para sa
pamamagitan ng iyong Krus at
Muling Pagkabuhay pinalaya mo
kami.

Amen.

Rite ng Komunyon

Sa utos ng Tagapagligtas at nabuo
sa pamamagitan ng banal na
pagtuturo, nangahas tayong
sabihin:

Ama namin sumasalangit ka,
sambahin ang ngalan mo;
dumating ang iyong kaharian,
matupad ang iyong kalooban sa
lupa gaya ng sa langit. Bigyan mo
kami ng kakanin sa araw-araw, at
patawarin mo kami sa aming mga
kasalanan, gaya ng pagpapatawad
namin sa mga nagkakasala sa
amin; at huwag mo kaming ihatid
sa tukso, ngunit iligtas mo kami sa
kasamaan.

Iligtas mo kami, Panginoon, aming
dalangin, sa lahat ng kasamaan,
magiliw na bigyan ng kapayapaan
sa aming mga araw, na, sa tulong
ng iyong awa, baka lagi tayong
malaya sa kasalanan at ligtas sa
lahat ng kapighatian, habang
hinihintay natin ang pinagpalang

Belarusian (6enapyckas MoBa)

yBackpaceHHe lMaKysb Tbl 3HOY
He npbina3ew. Anbbo: Kani Mbl
AMO raThl xneb i n'em raTyto
Kybak, Mbl abBslwl4aeM Bally
cMepub, N'ocnagse, lNMakynb Thl
3HOY He npbinasew. Anbbo:
PaTtynm Hac, 36ayua cBeTy, 60
Ball KPbIX | yBacKpaceHHe Bl
Bbl3Banini Hac.

AMiH.
Abpan KamyHii

MNa kamaHpg3e 36ayubl i
yTBapaeuLa 60CKiM By4YsHHEM,
Mbl afiBa>KBaeMCH CKa3allb:

Haw 6aubka, ki MacTayTBa Ha
Hebe, CBATbI - F3Ta iM4 TBaé;
Mpbixoa3b BanagapcTea,
npbixoa3iub, TBOW byase
3pobsieHa Ha 39MAi, AK Ha Hebe.
Janue HaM y raTbl A3€Hb Hall
LUTOA3EHHBLI X1eb, | gapyn Ham
Halbl NAPYLU3HHI, K Mbl AapyeM
TbIM, XTO MapyLlae Hac; i Baase
Hac He Yy cnakycy, Ane na3baBiub
Hac ag 3/a.

IacTaHb Hac, [ocnanse, Mbl
MOJIIMCH, afi KOXKHara 37a,
JlacKaBa npajgacraynanue mip y
Halbl OHI, WTO, NPbl 4anamMose
BalLan MinacsapHacui, Mbl MOXXaMm
ObiLb 3aycénbl cBaboaHbIMI a
rpaxy i y 6sacneubl ag ycaro
bencTBa, 9K Mbl YakaeM



Tagalog (Wikang Tagalog)

pag-asa at ang pagparito ng ating
Tagapagligtas, si Jesucristo.

Para sa kaharian, ang
kapangyarihan at ang
kaluwalhatian ay sa iyo ngayon at
magpakailanman.

Panginoong Hesukristo, na nagsabi
sa iyong mga Apostol: Kapayapaan
ang iniiwan ko sa iyo, ang aking
kapayapaan ay ibinibigay ko sa iyo,
huwag mong tingnan ang ating
mga kasalanan, ngunit sa
pananampalataya ng iyong
Simbahan, at magiliw na
ipagkaloob sa kanya ang
kapayapaan at pagkakaisa
alinsunod sa iyong kalooban. Na
nabubuhay at naghahari
magpakailanman.

Amen.

Ang kapayapaan ng Panginoon ay
sumainyo lagi.

At sa iyong espiritu.

Ihandog natin sa isa't isa ang tanda
ng kapayapaan.

Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-
aalis ng mga kasalanan ng
sanlibutan, maawa ka sa amin.
Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-
aalis ng mga kasalanan ng
sanlibutan, maawa ka sa amin.
Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-
aalis ng mga kasalanan ng
sanlibutan, bigyan mo kami ng
kapayapaan.

Masdan ang Kordero ng Diyos,
masdan ninyo siya na nag-aalis ng
mga kasalanan ng sanglibutan.

Belarusian (6enapyckas mosa)
6nacnaBéHan Hagsei i NpbIxoa
Hawara 36ayusl, Icyc XpbicToC.
Ona kapaneyctBa, Cina i cnaBsa
Balwbla Llanep i Ha3aycebl.

locnanse Icyc XpbICTOC, XTO
CKa3ay BalbIM anocTtanam: Mip 4
nakigato ysabe, mon Mip, AKi 4
Tabe pato, He rnag3iue Ha Hawbl
rpaxi, Ane Ha Bepy Bawlan
LLAPKBbI, | JTackaBa fganue én mip
Il af3iHCTBa Yy agnaBegHacui 3
Ballawn BONAN. AKist XXbIBYLb |
BaJZlafapbllb BEYHA i BEKI.

AMiH.
Mip Nocnaga 3aycénbl 3 Tabon.

| 3 BawbIM gyxam.

HaBanue npanaHyem agsiH
afHaMy 3Hak Mipy.

ArHa boxxbl, Bbl 3abipaeue rpaxi
cBeTy, 3ni4biLe Hac. ArHa boxsl,
Bbl 3abipaeue rpaxi ceeTy,
3niYbiue Hac. ArHs boXkbl, Bbl
3abipaeue rpaxi ceeTy, ganue
HaMm Mip.

Bocb arua bo>xae, Bocb 1O, XTO
3abipae rpaxi ceeTy.



Tagalog (Wikang Tagalog)
Mapalad ang mga tinawag sa
hapunan ng Kordero.

Panginoon, hindi ako karapat-dapat
na dapat kang pumasok sa ilalim ng

aking bubong, ngunit sabihin
lamang ang salita at ang aking
kaluluwa ay gagaling.

Ang Katawan (Dugo) ni Kristo.
Amen.

Magdasal tayo.

Amen.

Pagtatapos ng mga
ritwal
Pagpapala

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Pagpalain ka nawa ng
makapangyarihang Diyos, ang
Ama, at ang Anak, at ang Espiritu
Santo.

Amen.

Dismissal

Humayo kayo, tapos na ang Misa.

O: Humayo kayo at ipahayag ang
Ebanghelyo ng Panginoon. O:
Humayo ka sa kapayapaan,
niluluwalhati ang Panginoon sa
pamamagitan ng iyong buhay. O:
Pumunta sa kapayapaan.
Salamat sa Diyos.

Belarusian (6enapyckas mosa)
HabpalwyacHbls - Tbif, AKis
3aKJikaHbl ga BAY3pbl bapaHiHbl.
Ffocnaa3e, 9 He BapThbl WLITO Bbl
MaBiHHbI yBaWCLi Nag Mon gax,
Ane ToNbKi Ka)ka, LWTO CJI0BA i
Masa aywa 6yayub BblieyaHa.

Llena (kpoy) XpbICTa.
AMiH.

Hasanue manimMcs.
AMiH.

3aKJII04YHbISA abpaabl

HNabpacnayneHHe

Ffacnon3b Obilb 3 BaMi.

| 3 BaWwbIM gyxam.

Hsaxawn ycemaryTHbl bor
nabpacnasiub usbe, baubka, i
CbliH, i CBaTbI AyX.

AMiH.
3BaJibHEHHe

lo3iue Hanepapn, Maca
CKOHYbllacsa. Anbbo: Ia3iue i
absscuiue EBaHrenne Nocnapaa.
Lli: in3i y cBeue, npacniaynsasbl
Focnapa cBaiM xbiyuém. ABO:
lo3iue y ceeue.

O3akyn bory.
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